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Jimmy, a little bunny, lived with his family in the forest. He lived in a beautiful house with his mom, dad, and two older brothers. 

Зайчонок Джимми жил в лесу со своими мамой,  папой и  двумя старшими братьями. Они жили в маленькой избушке на окраине леса.
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Jimmy didn't like to sleep in his own bed. One night, he brushed his teeth and before going to bed, he asked his mom, "Mom, can I sleep in your bed with you? I really don't like sleeping in my bed alone."

Джимми не любил спать в своей кроватке. Однажды вечером он пришёл к маме и зашептал ей на ушко: 

-Мамочка, можно мне сегодня спать с тобой, в твоей кроватке? Мне так не нравится спать одному.[image: image]

"Sweetie," said Mom, "everyone has his own bed, and your bed suits you just right."

-Моё солнышко,- ответила мама, -у каждого есть своя кроватка, и твоя кроватка подходит тебе больше всего. 

"But, Mom, I don't like my bed at all," answered Jimmy. "I want to sleep in your bed."

-Но мамочка, мне она совсем не нравится, – ответил Джимми. -Я хочу спать с тобой, в твоей кроватке.
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"Let's do this," said Mom, "you get into your bed, and I'll hug you, tuck you in, and read you and your brothers a story. Then, I'll give you a kiss and sit with you until you fall asleep."

-Давай сделаем так,- сказала мама нежным голосом. - Ты ляжешь в свою кроватку, я тебя обниму, накрою одеялом и почитаю тебе и твоим братьям сказку. Потом я поцелую тебя и буду сидеть рядом, пока ты не уснешь.

"Okay," agreed Jimmy, and he gave his mom a kiss. 

-Хорошо,- нехотя согласился Джимми и поцеловал маму. 

Mom hugged Jimmy and read a bedtime story to her three children. 

Мама Зайчиха обняла Джимми, раскрыла книгу и начала читать сказку. 
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During the story, the children fell asleep. Mom gave all of them a goodnight kiss and went to sleep in her bed in her room. 

Слушая сказку, все три зайчонка крепко заснули. Мама поцеловала их всех и отправилась спать в свою спальню. 
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In the middle of the night, Jimmy woke up. He sat up in bed, looked around, and saw that Mom wasn't next to him. 

Среди ночи Джимми проснулся, сел на свою кровать и увидел, что мамы нет рядом.

[image: image]

Then, he got out of bed, took his pillow and blanket, and sneaked quietly into Mom and Dad's room. Jimmy got into their bed, hugged Mom, and fell asleep. They slept like that the whole night until the morning. 

Он слез с кроватки, взял своё одеяло и подушку и тихо, на цыпочках,  прокрался в спальню к родителям. Джимми забрался к ним в кровать, обнял маму и уснул. Так они и спали вместе всю ночь, до самого утра. 
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The next night, Jimmy woke up again. He took his pillow and blanket, and tried to leave the room like the night before. But just then, his middle brother woke up.

Следующей ночью Джимми опять проснулся, взял одеяло и подушку и хотел, как и вчера,  пробраться в спальню к маме, но не тут то было. Средний братишка услышал, как Джимми крадется мимо и тоже проснулся.
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"Jimmy, where are you going?" he asked.

-Джимми, куда ты идешь? - прошептал он.

"Ah, ahh...," Jimmy stuttered, "nowhere. Go back to sleep." Jimmy quickly ran to his mom and dad's room. He sneaked into their bed and pretended to sleep.

-Я...я...,- замямлил Джимми, не зная, что ответить - Никуда. Спи!- И быстро побежал в мамину спальню. Он прошмыгнул в кровать и притворился спящим.

But his middle brother was wide awake. I wonder what's happening here, thought his brother and decided to follow Jimmy. 

«Интересно, что здесь происходит, » - подумал средний братишка, ворочаясь в своей кроватке. Он встал и тихонько последовал вслед за Джимми.
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When he discovered that Jimmy was sleeping in their mom and dad's bed, he was very upset. So that's the way it is, is it? he thought. If Jimmy is allowed, then I want to also. With that, he got into their parents’ bed as well!

Когда он увидел, что Джимми спит в кроватке мамы и папы, он очень возмутился.  

-Ах, так!?  Если Джимми можно, то и я хочу, -  с этими словами он забрался в родительскую кровать и сладко уснул!

Mom heard the strange noises, opened her eyes, and saw the two children in bed. She made room for them in the bed, by making do with a small corner of the bed for herself. Again, they slept like that the whole night until the morning.

Мама, услышав странный шорох, открыла глаза и увидела двух зайчат, спящих возле неё. Она улыбнулась и подвинулась к самому краю кровати, чтоб деткам было удобней.  Так они проспали вместе и вторую ночь. 
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On the third night, the same thing happened. Jimmy woke up, took his pillow and blanket, and went to his parents’ room. His brother followed him again and got into their parents’ bed together with his pillow and blanket. 

На третью ночь всё повторилось сначала. Джимми проснулся, взял одеяло и подушку и тихо перебрался в родительскую кровать. Его средний брат пошел за ним, взяв свою подушку и одеяло, и тоже забрался к родителям в кровать
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But this time, the oldest brother also woke up. Something's not right here, he thought to himself and followed his two younger brothers
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